序

《入菩萨行》是修学大乘佛法者不可缺少的论典。在藏传佛教各派中，每一个正规寺院里的修行人，都会传讲听习此论；而且已形成一种普遍观念，认为如果要做真实的修行人，必须精通《入菩萨行》。此论之所以如是受到推崇，当然是因其所述内容，精辟而又系统地阐述了发菩提心、学菩萨行的大乘菩萨必须修学体系；而且其偈句简明流畅，平淡言词中蕴含着深刻义理，切实地针对了修学者自凡夫进化为菩萨过程中必须疏导排除的心理障碍。因此，《入菩萨行》自七世纪中叶显化于世间后，迅速传遍了整个印度及克什米尔等地区，弘扬讲习者越来越多，数百年间即有一百多部相关注疏问世。九世纪初，《入菩萨行》传入藏地，历代高僧大德广泛弘扬，至今也留下了二十余部注疏，使其成为西藏地区脍炙人口的一部宝典，也成为了藏传佛教中的修行者必修论典。

如是受到印藏佛弟子重视的佛学名著，虽然早在宋朝即有汉译本，与藏文译本问世时间相距不久，然而汉传佛教历史上既无人讲说，也无人作释，千余年中竟然一直默然无闻。其原因本人不贸然评述，而暂留与诸方有识者深思。

本人讲解此论，是依法王如意宝晋美彭措于98年所订的四年教学计划之因缘而成。98年，法王如意宝在喇荣虹身寂静处为藏汉四众弟子传讲了《百业经》，引导弟子们生起因果正见，在人格、戒律方面作了扎实地修持。99年始，法王如意宝为八千余名弟子传讲了《入菩萨行》之大疏，引导众弟子发菩提心，趋入大乘菩萨之见行；此时学院中有688名常住求法的汉族四众弟子，暂住的也有百余人，同时有383名修习者发愿背诵《入菩萨行》。而汉族弟子苦于此论没有汉文的广疏，多次祈求我翻译广疏。但以种种原因，我没有直接应许。又考虑到那些没有机会在上师前闻法及以后学习此论者，安排了数名弟子依本人讲解之录音逐字摘抄整理，然后本人再加以修改审订，编成讲记。

按照最初的计划，我想综览印藏两地主要的大注疏，将此论作细致地广讲。然末法之时，可能是众生共业所感吧，于开讲此大论同时，上级各层政府忽然对本学院展开了一场轰轰烈烈的治理整顿工作。这一年内我不得不成天接待各级政府官员，学习文件、研究政策、讨论工作……；还要管理一些建筑工程，与施工队的世俗人打交道；金刚降魔洲一些鸡毛蒜皮的小事也得我亲自去处理；此诚如汉地一位学者所言：“本来我想专心学知识，不愿意接触俗世。然而身不由己，不愿见的人要见，不愿说的话要说，不愿做的事要做。”期间我也在翻译《大圆满前行文》，写作《佛教科学论》等，种种事务纷然而至，日不暇给。如是营营扰扰中，无法实现原来的计划。但自己以前对《入菩萨行》有过数次闻思，也曾阅览过数部大疏，故将此论大概要义也作了解释，而对最后定稿的讲记，本人也比较满意。因为在讲记里对论中的每一个要点都作了讲述，为后人研习此论提供了一个较全面的参考。

在此整部讲记圆满之际，我希望汉地的佛弟子，注重对《入菩萨行》的闻思修习。作为如今时代修习佛道求解脱者，必须详明“佛子律仪趋行方”，依教起行，清除犹疑邪见，再依稳固捷妙之菩提心道修习，否则在浊世的众多障缘之下，成功之望恐怕相当渺茫吧！诸方有识之士，也应切实认清汉传佛教今日之况，于信解行证之菩提道次第，似乎尤应注重于先以讲说引导而建立。现今住持佛教之僧伽，尤应注重于经律论三藏的讲习，如闻起思而修，实不宜捐弃三藏经论而独倡导一事一经之闭门专修，而致广博教证正法无人弘传讲授也！

《入菩萨行》在西方各国，自本世纪初就有多种文字的译本，而汉文译本至今也有宋朝天息灾译师的《菩提行经》，隆莲法师在二十世纪五十年代所译的《入菩萨行广释》（贾操杰大师著），与如石法师所译的译本。此次我们选择了如石法师作过三次修订的译本，此译切合原文，流畅易懂，文辞优美雅致，是难得之佳作，而如石法师三修其译文的严谨态度，更是堪可赞赏的美德。义净法师曾言：“后贤如未谙斯旨，往往将经容易看！”故诸后学者，当知前人之难而思恩德。

此讲记已出上、中册，自己本无意多添赘语，于下册付印之际，弟子三请作序，不能却之，遂随意嘱语数句，以慰其愿，愿吉祥！
时正值本师释迦牟尼佛降天佳节，学院在藏族居士林举行极乐大法会，书于银白色帐篷内。

                  索达吉

2000年11月18日
后    记

《入菩萨行》的讲解，始自1999年3月5日，至2000年10月圆满，横跨了两个世纪。在此段不太一般的日子里，不论外界如何纷扰，堪布仁波切的讲法声一直未曾有过间断。上师有如是“尘外不相关”的心境，为利他人而弃自身不顾的大悲情怀，作为弟子，自然也要受到熏染。因此为了那些没有机会闻法，也为了后人讲习此论，我们遵嘱咐通过录音整理，记录了此次讲法，并交上师亲自审阅修订，作成了讲记。
在讲法时，堪布仁波切手持一小册颂文，从容自在地演畅着妙语佳句，三藏经论及南传、北传、藏传佛教中大修行者的教证也滔滔不绝地从口中流出；此过程中我们仅如实作了记录，圆满传承的数百道友可以佐证。

对译文之个别偈颂为了理解方便，并没有完全依照其最终修订本，而作了字句的改动。本论的《智慧品》，是印度藏地各论师在注疏中，诤议歧异较大之处。《澄清宝珠论》乃宁玛巴自宗无垢了义之宝典，详细校对后，载于本册中，以备后学者详阅。

一年多时间中，终于圆满了此部讲记。此中不当及疏漏之处，于上师三宝及诸道友前忏悔！若有少分善德，愿上报四恩，为汉传佛教中如理重竖讲习次第菩提道之胜幢增微力，愿一切众生悉入普贤行愿大海！
《入菩萨行》编辑小组

2000年11月19日
- 2 -
- 3 -

